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Si el Señor Creador lo salva, ¿quién puede tocarlo? Así, hasta la pequeña hormiga puede conquistar el mundo 
entero. Su Alabanza es Infinita. Dime, ¿cómo podría uno recitarla?

Por eso entrego mi ser en sacrificio a mi Único Señor, el Dios.  	 (2)
Aquél a quien el Señor bendice con Su Gloria es el verdadero Devoto, el verdadero dador, y sólo él medita en 

verdad. 	 (3)
Asociándose con los Santos la mente se ilumina, uno logra la Paz y todas las esperanzas se realizan. Dice Nanak, el Guru 

Perfecto lo bendice a uno con Fe y así uno se convierte en el Esclavo de Sus Esclavos.	 (4-7-18)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Por qué hablar mal de los demás cuando uno cosecha sólo lo que siembra? Uno actúa y entonces queda 
amarrado a sus acciones, y así va y viene y se involucra en Maya. 	 (1)

Esta Sabiduría la tienen los Santos; su mente es iluminada a través de la Palabra Perfecta del Shabd del Guru.			 
				  (1-Pausa)

Nuestro cuerpo, las riquezas, las relaciones amorosas y todo tipo de placeres son sólo ilusión.
Nuestros caballos y elefantes no se quedarán para siempre. Nuestros dominios, el amor y la belleza son falsos; 

exceptuando el Nombre del Señor, todo será reducido a polvo. 	 (2)
Los ególatras son desviados por la ilusión y no saben que sus vastas posesiones no se irán con ellos al 

final. Pasando por el placer y el dolor, su cuerpo se envejece; así es como el que alaba a Maya pasa sus días. 		
				  (3)

El Nombre del Señor es el único Néctar en la Era de Kali Yug y este Tesoro uno lo recibe del Santo 
Guru, dice Nanak, quien tiene la Misericordia del Santo Guru, logra ver al Señor prevaleciendo en todos los 
corazones.	 (4-8-19)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ahí en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos uno escucha la Sinfonía de los cinco sonidos; sí, ahí resuena 
la Melodía Divina y uno se pierde en su Trance Maravilloso. Ahí los Santos se divierten con su Señor y viviendo 
desapegados, están íntegramente entonados en su Dios Trascendente. 	 (1)

Tienen Paz en su mente y viven en Éxtasis. Cantando la Alabanza del Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos, la tristeza no les aflige, ni tampoco el ciclo de nacimientos y muertes. 	 (1-Pausa)

Ahí meditan en el Naam, pero extraordinarios son los que encuentran este lugar de descanso, el Amor del Señor 
es su alimento y el Kirtan de las Alabanzas del Señor es Su Soporte.	 P. 889.

Obtienen entonces un sitio permanente en  el Infinito.	 (2)
Su Mansión ni tiembla, ni se mueve, ni se va, pero extraordinario es aquél que llega hasta ella por la Gracia 

del Guru, ni el engaño ni la duda, ni el apego emocional le afectan, tampoco es atrapado en la red de Maya; por la 
Bondadosa Misericordia de Dios entra en el Estado Profundo de Samadhi.  	 (3)

Infinito y sin medida es nuestro Señor, el Dios; es No Manifiesto y también Manifiesto.
Dice Nanak, el que participa del Amor de Dios, logra un Estado Maravilloso e Indescriptible. 
		 (4-9-20)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Encontrando al Santo, alabé a mi Dios, me asocié con Él y mi mente se alegró.
Postro mi cabeza a los Pies del Santo; me postro ante Él un millón de veces.    	 (1)

karta rakje kita ka-un.
kiri yito sagla bhavan.
be-ant majima ta ki ketak baran.
bal bal ya-i-e ta ke charan. ||2||
tin hi ki-a yap tap Dhi-an.
anik parkar ki-a tin dan.
bhagat so-i kal meh parvan.
ya ka-o thakur di-a man. ||3||
saDhsang mil bha-e pargas.
sahy sukj as nivas.
pure satgur di-a bisas.
Nanak jo-e dasan das. ||4||7||18||
ramkali mehla 5.
dos na diye kaju log.
yo kamavan so-i bjog.
apan karam ape hi banDh.
avan yavan ma-i-a DhanDh. ||1||
esi yani sant yani.
pargas bha-i-a pure gur bachni. ||1|| raja-o.
tan Dhan kalat mithi-a bisthar.
hevar gevar chalanjar.
re rang rup sabh kur.
nam bina jo-e yasi Dhur. ||2||
bharam bhule bad ajaNkari.
sang naji re sagal pasari.
sog jarakj meh de birDhani.
sakat iv hi karat bihani. ||3||
jar ka nam amrit kal maji.
eu niDhana saDhu paji.
Nanak gur govid yis tutha.
ghat ghat rama-i-a tin hi ditha. ||4||8||19||
ramkali mehla 5.
panch sabad tah puran nad.
anhad bee achre bismad.
kel karaji sant jar log.
parbarahm puran niryog. ||1||
sukj sahy anand bhavan.
saDhsang bes gun gavaji tah rog sog naji yanam 
maran. ||1|| raja-o.
uha simraji keval nam.
birle pavaji oh bisram.
bjoyan bha-o kirtan aDhar.
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nihchal asan besumar. ||2||
dig na dole kathu na Dhave.
gur parsad ko ih majal pave.
bharam bhe moh na ma-i-a yal.
sunn samaDh parabhu kirpal. ||3||
ta ka ant na paravar.
ape gupat ape pasar.
ya ke antar jar jar su-ad.
kajan na ya-i Nanak bismad. ||4||9||20||
ramkali mehla 5.
bhetat sang parbarahm chit a-i-a.
sangat karat santokj man pa-i-a.
santeh charan matha mero pa-ut.
anik bar santeh dand-ut. ||1||

krqw rwKY kIqw kaunu ] kIrI jIqo sglw 
Bvnu ] byAMq mihmw qw kI kyqk brn ] 
bil bil jweIAY qw ky crn ]2] iqn hI 
kIAw jpu qpu iDAwnu ] Aink pRkwr kIAw 
iqin dwnu ] Bgqu soeI kil mih prvwnu 
] jw kau Twkuir dIAw mwnu ]3] swDsMig 
imil Bey pRgws ] shj sUK Aws invws ] 
pUrY siqguir dIAw ibsws ] nwnk hoey dw-
sin dws ]4]7]18] rwmklI mhlw 5 ] 
dosu n dIjY kwhU log ] jo kmwvnu soeI Bog 
] Awpn krm Awpy hI bMD ] Awvnu jwvnu 
mwieAw DMD ]1] AYsI jwnI sMq jnI ] 
prgwsu BieAw pUry gur bcnI ]1] rhwau 
] qnu Dnu klqu imiQAw ibsQwr ] hYvr 
gYvr cwlnhwr ] rwj rMg rUp siB kUr ] 
nwm ibnw hoie jwsI DUr ]2] Brim BUly 
bwid AhMkwrI ] sMig nwhI ry sgl pswrI 
] sog hrK mih dyh ibrDwnI ] swkq iev 
hI krq ibhwnI ]3] hir kw nwmu AMimRqu 
kil mwih ] eyhu inDwnw swDU pwih ] nwnk 
guru goivdu ijsu qUTw ] Git Git rmeIAw 
iqn hI fITw ]4]8]19] rwmklI mhlw 
5 ] pMc sbd qh pUrn nwd ] Anhd bwjy 
Acrj ibsmwd ] kyl krih sMq hir log 
] pwrbRhm pUrn inrjog ]1] sUK shj 
Awnµd Bvn ] swDsMig bYis gux gwvih 
qh rog sog nhI jnm mrn ]1] rhwau 
] aUhw ismrih kyvl nwmu ] ibrly pwvih 
Ehu ibsRwmu ] Bojnu Bwau 
  
kIrqn AwDwru ] inhcl Awsnu bysumwru 
]2] ifig n folY kqhU n DwvY ] gur pRswid 
ko iehu mhlu pwvY ] BRm BY moh n mwieAw 
jwl ] suMn smwiD pRBU ikrpwl ]3] qw kw 
AMqu n pwrwvwru ] Awpy gupqu Awpy pwswru 
] jw kY AMqir hir hir suAwdu ] khnu n 
jweI nwnk ibsmwdu ]4]9]20] rwm-
klI mhlw 5 ] Bytq sMig pwrbRhmu iciq 
AwieAw ] sMgiq krq sMqoKu min pwieAw 
] sMqh crn mwQw myro pauq ] Aink bwr 
sMqh fMfauq ]1]
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Entrego mi mente en sacrificio al Santo; en su Refugio encuentro la Paz y su Misericordia me salva.		
				  (1-Pausa)

Me bebo el agua con la que lavo los Pies del Santo; me siento vivo sólo cuando tengo la Visión del Santo. Todas 
mis esperanzas las he puesto en él, pues el Santo es mi único capital.    	 (2)

El Santo salva mi honor siempre; por su Gracia nunca me lamento.
El Señor Benévolo me ha bendecido con la Sociedad del Santo; el Santo es mi compañía constante y él tiene 

Compasión de mí.	 (3)
Mi mente, mi intuición y mi sabiduría han despertado; a través de la Misericordia del Santo, he encontrado el 

Tesoro Insondable de Virtud. El Señor sostiene a todas Sus Criaturas y Nanak es bendecido al ver al Santo del Señor.	
				  (4-10-21)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tu hogar, tus dominios y posesiones de nada sirven; de nada te sirve que te asocies con Maya.
Todos tus amados amigos son pura ilusión; sólo el Nombre del Señor se irá contigo al más allá. 
		 (1)
Canta la Alabanza del Señor, oh amigo, para que tu honor sea salvado, pues si uno contempla al Señor, la muerte 

no lo toca. 	 (1-Pausa)
Sin el Señor todos tus esfuerzos no sirven de nada; tus riquezas de oro y plata no son más que polvo. 

Contempla entonces la Palabra del Shabd del Guru, Dadora de Éxtasis y te volverás Glorioso aquí y aquí 
después.	 (2)

Mucho más poderosos que tú, otros se frustraron bailando al son de Maya, pero su tarea no era lograr la Plenitud. 
Sólo aquél que contempla el Nombre del Señor realiza todas sus esperanzas y deseos.	 (3)

El Devoto del Señor se apoya sólo en el Nombre del Señor; así es como los Santos entran en la Vida Infinita. Lo 
que sea que hacen es aprobado por Dios; así Nanak, el Esclavo del Señor, ofrece su vida en sacrificio a los Santos.		
				  (4-11-22) 

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Uno obtiene sus riquezas volviendo a otros miserables, pero de nada le sirven, pues uno las deja atrás 
para que otros las disfruten. Uno se infla de ego y actúa como un ciego, hasta que al final es atrapado por la 
muerte. 	 (1)

Oh tonto, abandona tu contienda con los demás, pues aquí habitas sólo por una noche.
Oh tú que estás involucrado en Maya, te vas a morir también; ¿por qué te has  enamorado de un sueño?		

				  (1-Pausa)
En tu niñez eras ignorante y ciego; en tu juventud, por tus deseos incontrolables traicionaste tu conciencia.		

				  P. 890.
En tu tercera etapa te dejaste envolver por Maya, juntaste riquezas, y en la vejez, teniendo que dejar todo eso, 

partiste arrepentido y triste. 	 (2)
Después de un enorme lapso de tiempo lograste tener la preciosa forma humana, pero sin el Naam, el Nombre del 

Señor todo es reducido a polvo. Tu cuerpo ahora es peor que el de un cuadrúpedo salvaje o el de un cadáver, pues no 
reconoces al Uno que te creó. 	 (3)

Escúchame, oh Señor Creador, Sostenedor de la Tierra, Tú que eres Compasivo con el débil, Señor Benévolo, sólo 
si rompes mis amarras me puedo liberar.

Únenos Contigo en Tu Misericordia, pues el mundo está ciego.  	 (4-12-23)

iehu mnu sMqn kY bilhwrI ] jw kI Et ghI 
suKu pwieAw rwKy ikrpw DwrI ]1] rhwau 
] sMqh crx Doie Doie pIvw ] sMqh  drsu 
pyiK pyiK jIvw ] sMqh kI myrY min Aws ] 
sMq hmwrI inrml rwis ]2] sMq hmwrw 
rwiKAw pVdw ] sMq pRswid moih kbhU n 
kVdw ] sMqh sMgu dIAw ikrpwl ] sMq 
shweI Bey dieAwl ]3] suriq miq buiD 
prgwsu ] gihr gMBIr Apwr guxqwsu ] 
jIA jMq sgly pRiqpwl ] nwnk sMqh dyiK 
inhwl ]4]10]21] rwmklI mhlw 5 ] 
qyrY kwij n igRhu rwju mwlu ] qyrY  kwij n 
ibKY jMjwlu ] iest mIq jwxu sB ClY ] 
hir hir nwmu sMig qyrY clY ]1] rwm nwm 
gux gwie ly mIqw hir ismrq qyrI lwj rhY 
] hir ismrq jmu kCu n khY ]1] rhwau 
] ibnu hir sgl inrwrQ kwm ] suienw 
rupw mwtI dwm ] gur kw sbdu jwip mn 
suKw ] eIhw aUhw qyro aUjl muKw ]2] kir 
kir Qwky vfy vfyry ] ikn hI n kIey kwj 
mwieAw pUry ] hir hir nwmu jpY  jnu koie 
] qw kI Awsw pUrn hoie ]3] hir Bgqn 
ko nwmu ADwru ] sMqI jIqw jnmu Apwru ] 
hir sMqu kry soeI prvwxu ] nwnk dwsu qw 
kY kurbwxu ]4]11]22] rwmklI mhlw 5 
] isMcih drbu dyih duKu log ] qyrY kwij 
n Avrw jog ] kir AhMkwru hoie vrqih 
AMD ] jm kI jyvVI qU AwgY bMD ]1] Cwif 
ivfwxI qwiq mUVy ] eIhw bsnw rwiq mUVy ] 
mwieAw ky mwqy qY auiT clnw ] rwic rihE 
qU sMig supnw ]1] rhwau ] bwl ibvsQw 
bwirku AMD ] Bir jobin lwgw 
  
durgMD ] iqRqIA ibvsQw isMcy mwie ] ibriD 
BieAw Coif cilE pCuqwie ]2] icrMkwl 
pweI dRülB dyh ] nwm ibhUxI hoeI Kyh ] 
psU pryq mugD qy burI ] iqsih n bUJY ijin 
eyh isrI ]3] suix krqwr goivMd gopwl ] 
dIn dieAwl sdw ikrpwl ] qumih Cfwvhu 
Cutkih bMD ] bKis imlwvhu nwnk jg AMD 
]4]12]23]

ih man santan ke balijari.
ya ki ot gaji sukj pa-i-a rakje kirpa Dhari. ||1|| raja-o.
santeh charan Dho-e Dho-e piva.
santeh daras pekj pekj yiva.
santeh ki mere man as.
sant jamari nirmal ras. ||2||
sant jamara rakji-a parj-da.
sant parsad mohi kabhu na karj-da.
santeh sang di-a kirpal.
sant saja-i bha-e da-i-al. ||3||
surat mat buDh pargas.
gajir gambjir apar guntas.
yi-a yant sagle partipal.
Nanak santeh dekj nihal. ||4||10||21||
ramkali mehla 5.
tere ke na garihu re mal.
tere ke na bikje yanyal.
isat mit yan sabh chhale.
jar jar nam sang tere chale. ||1||
ram nam gun ga-e le mita jar simrat teri le raje.
jar simrat yam kachh na kaje. ||1|| raja-o.
bin jar sagal nirarath kam.
su-ina rupa mati dam.
gur ka sabad yap man sukja.
iha uha tero uyal mukja. ||2||
kar kar thake vade vadere.
kin hi na ki-e ke ma-i-a pure.
jar jar nam yape yan ko-e.
ta ki asa puran jo-e. ||3||
jar bhagtan ko nam aDhar.
santi yita yanam apar.
jar sant kare so-i parvan.
Nanak das ta ke kurban. ||4||11||22||
ramkali mehla 5.
sincheh darab deh dukj log.
tere ke na avra yog.
kar ajaNkar jo-e varteh anDh.
yam ki yevrji tu age banDh. ||1||
chhad vidani tat murje.
iha basna rat murje.
ma-i-a ke mate te uth chalna.
rach raji-o tu sang supna. ||1|| raja-o.
bal bivastha barik anDh.
bjar yoban laga durganDh.
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tariti-a bivastha sinche ma-e.
biraDh bha-i-a chjod chali-o pachhuta-e. ||2||
chirankal pa-i darulabh de.
nam bihuni jo-i kje.
pasu paret mugaDh te buri.
tiseh na buyhe yin e siri. ||3||
sun kartar govind gopal.
din da-i-al sada kirpal.
tumeh chhadavaju chhutkaji banDh.
bakjas milavhu Nanak yag anDh. ||4||12||23||
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rwmklI mhlw 5 ] kir sMjogu bnweI kwiC 
] iqsu sMig rihE ieAwnw rwic ] pRiqpwrY 
inq swir smwrY ] AMq kI bwr aUiT isDwrY 
]1] nwm ibnw sBu JUTu prwnI ] goivd 
Bjn ibnu Avr sMig rwqy qy siB mwieAw 
mUTu prwnI ]1] rhwau ] qIrQ nwie n au-
qris mYlu ] krm Drm siB haumY PYlu ] lok 
pcwrY giq nhI hoie ] nwm ibhUxy clsih 
roie ]2] ibnu hir nwm n tUtis ptl ] 
soDy swsqR isimRiq sgl ] so nwmu jpY ijsu 
Awip jpwey ] sgl Plw sy sUiK smwey ]3] 
rwKnhwry rwKhu Awip ] sgl suKw pRB qum-
rY hwiQ ] ijqu lwvih iqqu lwgh suAwmI 
] nwnk swihbu AMqrjwmI ]4]13]24] 
rwmklI mhlw 5 ] jo ikCu krY soeI suKu 
jwnw ] mnu AsmJu swDsMig pqIAwnw ] 
foln qy cUkw ThrwieAw ] siq mwih ly siq 
smwieAw ]1] dUKu gieAw sBu rogu gieAw 
] pRB kI AwigAw mn mih mwnI mhw purK 
kw sMgu BieAw ]1] rhwau ] sgl pivqR 
srb inrmlw ] jo vrqwey soeI Blw ] jh 
rwKY soeI mukiq Qwnu ] jo jpwey soeI nwmu 
]2] ATsiT qIrQ jh swD pg Drih ] 
qh bYkuMTu jh nwmu aucrih ] srb Anµd 
jb drsnu pweIAY ] rwm guxw inq inq 
hir gweIAY ]3] Awpy Git Git rihAw 
ibAwip ] dieAwl purK prgt prqwp ] 
kpt Kulwny BRm nwTy dUry ] nwnk kau gur 
Byty pUry ]4]14]25] rwmklI mhlw 5 ] 
koit jwp qwp ibsRwm ] iriD buiD isiD sur 
igAwn ] Aink rUp rMg Bog rsY ] gur-
muiK nwmu inmK irdY vsY ]1] hir ky nwm 
kI vifAweI ] kImiq khxu n jweI ]1] 
rhwau ] sUrbIr DIrj 

miq pUrw ] shj smwiD Duin gihr gMBIrw 
] sdw mukqu qw ky pUry kwm ] jw kY irdY 
vsY hir nwm ]2] sgl sUK Awnµd Arog ] 
smdrsI pUrn inrjog ] Awie n jwie folY 
kq nwhI ] jw kY nwmu bsY mn mwhI ]3] 
dIn dieAwl guopwl goivMd ] gurmuiK jpIAY 
auqrY icMd ] nwnk kau guir dIAw nwmu ] 
sMqn kI thl sMq kw kwmu ]4]15]26]

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Uniendo los elementos, el Señor construye nuestro cuerpo a la medida, pero la ignorancia nos lleva a envolvernos 
en él como si fuera nuestro, olvidando al Señor Creador.

Uno lo alimenta y lo cuida todos los días, pero al final el cuerpo se acaba y uno muere.  	 (1)
Todo muere, es un teatro, excepto el Nombre del Señor, y aquél que no alaba a su Señor y llama al otro, lo hace, 

engañado por la ilusión. 	 (1-Pausa)
Bañándose en las aguas santas uno no limpia sus impurezas; sí, todas las rectitudes y las buenas acciones sin el 

Nombre del Señor son manifestaciones del ego. Si uno trata de complacer a los otros, uno no se emancipa, pues sin el 
Nombre del Señor, todos dejan este mundo, tristes y afligidos.	 (2)

Sin el Nombre del Señor, el velo de la conciencia permanecerá sin levantarse, aun si uno estudia los Shastras y los 
Smritis. Sólo a quien el Señor se lo permite, canta el Naam, vive satisfecho, con frutos y recompensas y en total Paz.	
				  (3)

Oh Dios, mi Protector, sálvame por Tu Misericordia, pues toda Felicidad y todo Éxtasis están sólo en Tus 
Manos. Lo que sea que dispongas para mí, eso realizo; oh Dios, mi Maestro, eres el Conocedor Íntimo de mi 
corazón.	 (4-13-24)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Lo que sea que hagas, oh Dios, ahí encuentro la Dicha; sí, mi mente ignorante se satisface cuando me relaciono con 
la Sociedad de Tus Santos. A través de Ti mi mente se tranquiliza; no vacila más, se inmerge en la Verdad volviéndose 
la encarnación de Tu Verdad.	 (1)

Mis aflicciones se acaban y mis dolores también; me someto a la Voluntad del Señor asociándome con el Ser 
Supremo.	 (1-Pausa)

Todo lo que el Señor hace es Bueno, Puro e Inmaculado; donde sea que nos coloca, ese es el lugar para emanciparse. 
Lo que sea que nos hace cantar, es en verdad Su Nombre Bendito.   	  (2)

Donde sea que los Santos se paran, ese lugar es Santo; donde sea que se canta el Nombre del Señor, ese es el Paraíso. 
Cuando tengo la Visión del Señor me pongo en total Éxtasis, por siempre repito Su Alabanza.	(3)

El Señor Mismo prevalece en todos los corazones. El Señor Compasivo, Cuya Gloria se hace manifiesta, hace 
desaparecer nuestras dudas y abre Sus Puertas para nosotros, es así como nos encontramos con el Guru Perfecto. 		
				  (4-14-25)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que tiene el Nombre del Señor en su corazón aunque sea por un instante, por la Gracia del Guru, le llega la 
Intuición, la Sabiduría Divina y los Poderes Milagrosos.

Él obtiene el fruto de millones de meditaciones y austeridades, el gozo de todo Amor, Belleza y Excelencia, el 
Naam, el Nombre del Señor habita en el corazón del Gurmukj.     	 (1)

Tal es la Grandeza del Nombre del Señor, uno no podría describir Su Valor.	 (1-Pausa)
Es Valeroso, Paciente y Sabio.	 P. 891.
Vive intuitivamente en el Estado Profundo e Insondable de Samadhi, es liberado para siempre y todos sus asuntos 

le son arreglados, pues el Nombre del Señor habita en su corazón. 	 (2)
Es totalmente pacífico, glorioso y saludable; todo lo ve de manera imparcial, vive con total desapego, permanece 

libre de dudas, ya no va ni viene, pues el Naam habita en su corazón.	 (3)
Tu Señor es Compasivo con el débil; sí, Aquél que sostiene al mundo lo Es. Y aquél que contempla Su Nombre 

por la Gracia del Guru, se libera de preocupaciones. El Guru ha bendecido a Nanak con el Naam, sirve a los Santos y 
dedica su vida entera a esta tarea. 	 (4-15-26)

ramkali mehla 5.
kar sanyog bana-i kachh.
tis sang raji-o i-ana rach.
partipare nit sar samare.
ant ki bar uth siDhare. ||1||
nam bina sabh yhuth parani.
govid bhean bin avar sang rate te sabh ma-i-a muth 
parani. ||1|| raja-o.
tirath na-e na utras mel.
karam Dharam sabh ja-ume fel.
lok pachare gat naji jo-e.
nam bihune chalsaji ro-e. ||2||
bin jar nam na tutas patal.
soDhe sastar simrit sagal.
so nam yape yis ap yapa-e.
sagal fala se sukj sama-e. ||3||
rakjanjare rakjo ap.
sagal sukja parabh tumre jath.
yit laveh tit lagah su-ami.
Nanak sajib antaryami. ||4||13||24||
ramkali mehla 5.
yo kichh kare so-i sukj yana.
man asme saDhsang pati-ana.
dolan te chuka thehra-i-a.
sat maji le sat sama-i-a. ||1||
dukj ga-i-a sabh rog ga-i-a.
parabh ki agi-a man meh mani maja purakj ka sang 
bha-i-a. ||1|| raja-o.
sagal pavitar sarab nirmala.
yo varta-e so-i bhala.
yah rakje so-i mukat than.
yo yapa-e so-i nam. ||2||
athsath tirath yah saDh pag Dhareh.
tah bekunth yah nam uchraji.
sarab anand yab darsan pa-i-e.
ram guna nit nit jar ga-i-e. ||3||
ape ghat ghat raji-a bi-ap.
da-i-al purakj pargat partap.
kapat kjulane bharam nathe dure.
Nanak ka-o gur bhete pure. ||4||14||25||
ramkali mehla 5.
kot yap tap bisram.
riDh buDh siDh sur gi-an.
anik rup rang bjog rase.
gurmukj nam nimakj ride vase. ||1||
jar ke nam ki vadi-a-i.
kimat kajan na ya-i. ||1|| raja-o.
surbir Dhire mat pura.
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sahy samaDh Dhun gajir gambjira.
sada mukat ta ke pure kam.
ya ke ride vase jar nam. ||2||
sagal sukj anand arog.
samadrasi puran niryog.
a-e na ya-e dole kat naji.
ya ke nam base man maji. ||3||
din da-i-al gopal govind.
gurmukj yapi-e utre chind.
Nanak ka-o gur di-a nam.
santan ki tajal sant ka kam. ||4||15||26||
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rwmklI mhlw 5 ] bIj mMqRü hir kIrqnu 
gwau ] AwgY imlI inQwvy Qwau ] gur pUry 
kI crxI lwgu ] jnm jnm kw soieAw jwgu  
]1] hir hir jwpu jplw ] gur ikrpw qy 
ihrdY vwsY Baujlu pwir prlw ]1] rhwau ] 
nwmu inDwnu iDAwie mn Atl ] qw CUtih 
mwieAw ky ptl ] gur kw sbdu AMimRq rsu 
pIau ] qw qyrw hoie inrml jIau ]2] soDq 
soDq soiD bIcwrw ] ibnu hir Bgiq nhI 
Cutkwrw ] so hir Bjnu swD kY sMig ] mnu 
qnu rwpY hir kY rMig ]3] Coif isAwxp bhu 
cqurweI ] mn ibnu hir nwvY jwie n kweI ] 
dieAw DwrI goivd guosweI ] hir hir nwnk 
tyk itkweI ]4]16]27] rwmklI mhlw 5 
] sMq kY sMig rwm rMg kyl ] AwgY jm isau 
hoie n myl ] AhMbuiD kw BieAw ibnws ] 
durmiq hoeI sglI nws ]1] rwm nwm gux 
gwie pMifq ] krm kWf AhMkwru n kwjY kusl 
syqI Gir jwih pMifq ]1] rhwau ] hir kw 
jsu iniD lIAw lwB ] pUrn Bey mnorQ swB 
] duKu nwTw suKu Gr mih AwieAw ] sMq pR-
swid kmlu ibgswieAw ]2] nwm rqnu ijin 
pwieAw dwnu ] iqsu jn hoey sgl inDwn ] 
sMqoKu AwieAw min pUrw pwie ] iPir iPir 
mwgn kwhy jwie ]3] hir kI kQw sunq 
pivq ] ijhvw bkq pweI giq miq ] so 
prvwxu ijsu irdY vsweI ] nwnk qy jn aUqm 
BweI ]4]17]28] rwmklI mhlw 5 ] ghu 
kir pkrI n AweI hwiQ ] pRIiq krI cwlI 
nhI swiQ ] khu nwnk jau iqAwig deI ] 
qb Eh crxI Awie peI ]1] suix sMqhu 
inrml bIcwr ] rwm nwm ibnu giq nhI 
kweI guru pUrw Bytq auDwr ]1] 
  
rhwau ] jb aus kau koeI dyvY mwnu ] qb 
Awps aUpir rKY gumwnu ] jb aus kau koeI 
min prhrY ] qb Eh syvik syvw krY ]2] 
muiK byrwvY AMiq TgwvY ] iekqu Taur Eh 
khI n smwvY ] auin mohy bhuqy bRhmMf ] 
rwm jnI kInI KMf KMf ]3] jo mwgY so BUKw 
rhY ] iesu sMig rwcY su kCU n lhY ] iesih 
iqAwig sqsMgiq krY ] vfBwgI nwnk Ehu 
qrY ]4]18]29]

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Canta el Kirtan de las Alabanzas del Señor y el Bij Mantra, el Mantra Semilla. Aún los indigentes encuentran 
hogar en el más allá. Póstrate a los Pies del Perfecto Guru y despertarás en la Verdad del Señor después de haber 
dormido por épocas. 	 (1)

Entona el Canto del Nombre del Señor, Jar, Jar. Por la Gracia del Guru, Aquél será enaltecido en tu corazón y así 
podrás cruzar el aterrador océano del mundo. 	 (1-Pausa)

Medita en el Eterno Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, oh mi mente, y la cortina de Maya se levantará frente a tus ojos. 
Bebe la Esencia del Shabd del Guru y entonces tu Alma se volverá Inmaculada y Pura.	 (2)

Esto es lo que he aprendido después de una larga meditación, que sin la Alabanza del Señor, uno no es liberado. 
Uno puede alabar al Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, siempre y cuando, el cuerpo y la mente estén 
imbuidos en el Amor del Señor. 	 (3)

Deja tus astucias y los trucos interminables de tu mente, pues sin el Nombre del Señor, no encontrarás un lugar de 
reposo. El Señor del Universo, el Señor del mundo ha tenido Compasión de mí, Nanak busca la Protección y el Soporte 
del Señor, Jar, Jar.	 (4-16-27)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Goza de la Dicha del Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y así no te encontrarás a la muerte en el 
más allá. Te verás liberado de tu ego y tu mente será purgada de toda maldad.   	 (1)

Oh erudito, canta la Alabanza del Nombre del Señor, pues tu forma de proceder y tu ego de nada te sirven; sólo a 
través de la Alabanza podrás llegar en Paz hasta la Mansión del Señor.  	 (1-Pausa)

La Alabanza del Señor es el Único Tesoro que te provee de utilidad; sólo a través de Su Alabanza las esperanzas 
se realizan. Las aflicciones desaparecen y uno alcanza a vivenciar el Estado de Éxtasis; por la Gracia de los Santos, el 
Loto del corazón florece.	 (2)

Aquél que es bendecido con la Joya del Nombre del Señor, es bendecido con todos los Tesoros; el Júbilo lo invade 
y el Señor Perfecto viene a habitar en su mente. 

¿Para qué, entonces, sale a pordiosear?  	 (3)
Escuchando la Palabra del Shabd del Señor, uno se santifica; recitando con la lengua el Nombre del Señor, uno 

conoce lo que es la Emancipación. Sólo es exaltado aquél que lleva al Señor en su corazón y se vuelve, dice Nanak, lo 
más Sublime entre los hombres, oh, Hermanos del Destino. 	 (4-17-28)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He tratado de controlar a Maya con todo cuidado, pero ella me elude; le doy todo mi amor, pero ella no me 
acompaña por mucho tiempo. Dice Nanak: Cuando la hice a un lado y la abandoné en mi meditación, ella cayó rendida 
a mis Pies.	 (1)

Sin el Nombre del Señor no hay salvación alguna, sólo encontrando al Guru Perfecto uno es emancipado.   		
				  (1-Pausa)     P. 892.

Cuando alguien muestra alguna consideración por Maya, ella se vuelve vana y pretenciosa, pero cuando alguien la 
hace a un lado se vuelve su esclava y lo sirve.	 (2)

Aparentemente ella está para complacer, pero te traiciona al final, y mira, ella no se queda en un solo lugar ni con 
un solo hombre. Ella ha embrujado a muchos, muchos mundos, pero los Santos del Señor la traen marcando el paso. 	
				  (3)

Alguien que demande algo de ella permanecerá hambriento; quien se enamore de ella, se quedará con las manos 
vacías. Sólo aquél que la hace a un lado y participa en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, es por buena fortuna, 
emancipado. 	 (4-18-29)

ramkali mehla 5.
biy mantar jar kirtan ga-o.
age mili nithave tha-o.
gur pure ki charni lag.
yanam yanam ka so-i-a yag. ||1||
jar jar yap yapla.
gur kirpa te hirde vase bha-oyal par parla. ||1|| raja-o.
nam niDhan Dhi-a-e man atal.
ta chhuteh ma-i-a ke patal.
gur ka sabad amrit ras pi-o.
ta tera jo-e nirmal yi-o. ||2||
soDhat soDhat soDh bichara.
bin jar bhagat naji chhutkara.
so jar bhean saDh ke sang.
man tan rape jar ke rang. ||3||
chjod si-anap bajo chatura-i.
man bin jar nave ya-e na ka-i.
da-i-a Dhari govid gosa-i.
jar jar Nanak tek tika-i. ||4||16||27||
ramkali mehla 5.
sant ke sang ram rang kel.
age yam si-o jo-e na mel.
ajaN-buDh ka bha-i-a binas.
durmat jo-i sagli nas. ||1||
ram nam gun ga-e pandit.
karam kaNd ajaNkar na kee kusal seti ghar yaji 
pandit. ||1|| raja-o.
jar ka yas niDh li-a labh.
puran bha-e manorath sabh.
dukj natha sukj ghar meh a-i-a.
sant parsad kamal bigsa-i-a. ||2||
nam ratan yin pa-i-a dan.
tis yan jo-e sagal niDhan.
santokj a-i-a man pura pa-e.
fir fir magan kaje ya-e. ||3||
jar ki katha sunat pavit.
yihva bakat pa-i gat mat.
so parvan yis ride vasa-i.
Nanak te yan utam bha-i. ||4||17||28||
ramkali mehla 5.
gaju kar pakri na a-i jath.
parit kari chali naji sath.
kajo Nanak ya-o ti-ag da-i.
tab oh charni a-e pa-i. ||1||
sun santaju nirmal bichar.
ram nam bin gat naji ka-i gur pura bhetat uDhar. 
||1|| raja-o.
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yab us ka-o ko-i deve man.
tab apas upar rakje guman.
yab us ka-o ko-i man parjare.
tab oh sevak seva kare. ||2||
mukj berave ant thagave.
ikat tha-ur oh kaji na samave.
un mohe bajute barahmand.
ram yani kini kjand kjand. ||3||
yo mage so bhukja raje.
is sang rache so kachhu na laje.
iseh ti-ag satsangat kare.
vadbhagi Nanak oh tare. ||4||18||29||
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rwmklI mhlw 5 ] Awqm rwmu srb mih 
pyKu ] pUrn pUir rihAw pRB eyku ] rqnu 
Amolu irdy mih jwnu ] ApnI vsqu qU Awip 
pCwnu ]1] pI AMimRqu sMqn prswid ] vfy 
Bwg hovih qau pweIAY ibnu ijhvw ikAw 
jwxY suAwdu ]1] rhwau ] AT ds byd suny 
kh forw ] koit pRgws n idsY AMDyrw ] psU 
prIiq Gws sMig rcY ] ijsu nhI buJwvY so 
ikqu ibiD buJY ]2] jwnxhwru rihAw pRBu  
jwin ] Eiq poiq Bgqn sMgwin ] ib-
gis ibgis Apunw pRBu gwvih ] nwnk iqn 
jm nyiV n Awvih ]3]19]30] rwmklI 
mhlw 5 ] dIno nwmu kIE pivqu ] hir 
Dnu rwis inrws ieh ibqu ] kwtI bMiD hir 
syvw lwey ] hir hir Bgiq rwm gux gwey 
]1] bwjy Anhd bwjw ] rsik rsik gux 
gwvih hir jn ApnY gurdyiv invwjw ]1] 
rhwau ] Awie binE pUrblw Bwgu ] jnm 
jnm kw soieAw jwgu ] geI iglwin swD kY 
sMig ] mnu qnu rwqo hir kY rMig ]2]  rwKy 
rwKnhwr dieAwl ] nw ikCu syvw nw ikCu 
Gwl ] kir ikrpw pRiB kInI dieAw ] 
bUfq duK mih kwiF lieAw ]3] suix suix 
aupijE mn mih cwau ] AwT phr hir ky 
gux gwau ] gwvq gwvq prm giq pweI ] 
gur pRswid nwnk ilv lweI ]4]20]31] 
rwmklI mhlw 5 ] kaufI bdlY iqAwgY 
rqnu ] Coif jwie qwhU kw jqnu ] so sMcY jo 
hoCI bwq ] mwieAw moihAw tyFau jwq ]1] 
ABwgy qY lwj nwhI ] suK swgr pUrn pr-
mysru hir n cyiqE mn mwhI ]1] rhwau ] 
AMimRqu kaurw ibiKAw mITI ] swkq kI ibiD 
nYnhu fITI ] kUiV kpit AhMkwir 
  
rIJwnw ] nwmu sunq jnu ibCUA fswnw ]2] 
mwieAw kwrix sd hI JUrY ] min muiK kbih 
n ausqiq krY ] inrBau inrMkwr dwqwru ] 
iqsu isau pRIiq n krY gvwru ]3] sB swhw 
isir swcw swhu ] vymuhqwju pUrw pwiqswhu ] 
moh mgn lpitE BRm igrh ] nwnk qrIAY 
qyrI imhr ]4]21]32]

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ve a tu Señor prevaleciendo en todo, pues el Señor Perfecto atiende todo y por todas partes.
La Joya del Nombre del Señor que está en ti es Invaluable; esa Joya está engranada en ti.	 (1)
Bebe el Néctar del Señor por la Gracia del Santo; sólo por buena fortuna lo puedes probar; pero si uno no tiene 

paladar, ¿qué puede probar?  	 (1-Pausa)
¿Cómo puede ser que haya hombres que después de escuchar los cuatro Vedas y los dieciocho Puranas, no escuchen 

en verdad? ¿Cómo es que a pesar de los millones de centellas de rayos de luz que están frente a sus ojos, no puedan 
ver? En realidad son pobres cuadrúpedos que les gusta sólo el pasto. ¿Cómo puede despertar aquél a quien Dios no 
despierta?	 (2)

El Señor lo conoce todo; Él habita en Sus Devotos como trama y urdimbre.
El Devoto es el que florece y canta Su Alabanza; así, dice Nanak, la muerte no lo toca.  	 (3-19-30)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor me ha bendecido con Su Nombre y me ha santificado; ahora que Dios es mi capital, Maya se ha alejado 
de mí. Él nos ha liberado de nuestras amarras y nos ha dedicado a Su Servicio; los Devotos de Dios cantan siempre Su 
Alabanza. 	 (1)

La Melodía Divina resuena en nuestra mente y con una Gran Dicha el Sirviente del Señor canta Su Alabanza y es 
honrado por Dios.	 (1-Pausa)

Cuando el árbol de las acciones pasadas da frutos, cuando nuestro Destino despierta, después de un profundo sueño, 
después de las épocas, toda nuestra aversión a Dios se va para siempre y nuestro cuerpo y mente se imbuyen en el Amor 
de Dios.	 (2)

Es así como el Señor Protector y Compasivo me ha salvado, no debido a mi servicio, sino debido a Su Gracia. El 
Señor Misericordioso ha tenido Compasión de mí, cuando me estaba ahogando en el mar del dolor, me recogió y llevó 
a través.  	 (3)

Escuchando Su Alabanza, la Dicha se edificó en mi mente; canté Su Alabanza por siempre y para siempre. Y así, cantando, 
logré el más Elevado Estado de Éxtasis y por la Gracia del Guru fui entonado en Dios.	 (4-20-31)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Uno cambia la Joya Verdadera por una de fantasía; uno lucha por eso que nos va a abandonar, todo es vano. 
Embrujado por Maya, uno no camina por el Sendero Verdadero. 	 (1)

Oh hombre desafortunado, ¿no te da vergüenza?
No aprecias en tu mente el Mar de Paz, a tu Señor Perfecto y Trascendente. 	 (1-Pausa)
El Néctar te sabe amargo y el veneno, dulce. Tal es tu condición, oh cínico sin fe, esto lo he observado en ti, vives 

fascinado en el engaño, el fraude  y el ego.	 P. 893.
Si escuchas el Naam, el Nombre del Señor, sientes como si un escorpión te hubiera picado. (2) 
Te preocupa Maya constantemente, pero con tu boca nunca entonas el Nombre del Señor, Él no tiene Forma, ni 

miedo, es el Gran Dador, pero aún así no lo Amas, oh tonto.	 (3)
Por encima de todo está el Rey de reyes, tu Dios Verdadero, Independiente y Perfecto en todo.
Dice Nanak, estamos envueltos por el apego y amarrados por la duda; nos podremos liberar sólo a través de Tu 

Misericordia, oh Dios.	 (4-21-32)

ramkali mehla 5.
atam ram sarab meh pekj.
puran pur raji-a parabh ek.
ratan amol ride meh yan.
apni vasat tu ap pachhan. ||1||
pi amrit santan parsad.
vade bhag joveh ta-o pa-i-e bin yihva ki-a yane su-
ad. ||1|| raja-o.
ath das bed sune kah dora.
kot pargas na dise anDhera.
pasu parit ghas sang rache.
yis naji buyhave so kit biDh buyhe. ||2||
yananjar raji-a parabh yan.
ot pot bhagtan sangan.
bigas bigas apuna parabh gavaji.
Nanak tin yam nerh na avaji. ||3||19||30||
ramkali mehla 5.
dino nam ki-o pavit.
jar Dhan ras niras ih bit.
kati banDh jar seva la-e.
jar jar bhagat ram gun ga-e. ||1||
bee anhad bea.
rasak rasak gun gavaji jar yan apne gurdev nivea. 
||1|| raja-o.
a-e bani-o purbala bhag.
yanam yanam ka so-i-a yag.
ga-i gilan saDh ke sang.
man tan rato jar ke rang. ||2||
rakje rakjanjar da-i-al.
na kichh seva na kichh ghal.
kar kirpa parabh kini da-i-a.
budat dukj meh kadh la-i-a. ||3||
sun sun upyi-o man meh cha-o.
ath pajar jar ke gun ga-o.
gavat gavat param gat pa-i.
gur parsad Nanak liv la-i. ||4||20||31||
ramkali mehla 5.
ka-udi badle ti-age ratan.
chjod ya-e taju ka yatan.
so sanche yo jochhi bat.
ma-i-a mohi-a tedha-o yat. ||1||
abhage te le naji.
sukj sagar puran parmesar jar na cheti-o man maji. 
||1|| raja-o.
amrit ka-ura bikji-a mithi.
sakat ki biDh nenhu dithi.
kurh kapat ajaNkar riyhana.
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nam sunat yan bichhu-a dasana. ||2||
ma-i-a karan sad hi yhure.
man mukj kabeh na ustat kare.
nirbha-o nirankar datar.
tis si-o parit na kare gavar. ||3||
sabh saja sir sacha saju.
vemuhte pura patisaju.
moh magan lapti-o bharam girah.
Nanak tari-e teri mijar. ||4||21||32||
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rwmklI mhlw 5 ] rYix idnsu jpau hir 
nwau ] AwgY drgh pwvau Qwau ] sdw  Anµdu 
n hovI sogu ] kbhU n ibAwpY haumY rogu ]1] 
Kojhu sMqhu hir bRhm igAwnI ] ibsmn  
ibsm Bey ibsmwdw prm giq pwvih hir 
ismir prwnI ]1] rhwau ] gin imin dyKhu 
sgl bIcwir ] nwm ibnw ko skY n qwir ] 
sgl aupwv n cwlih sMig ] Bvjlu qrIAY 
pRB kY rMig ]2] dyhI Doie n auqrY mYlu ] 
haumY ibAwpY duibDw PYlu ] hir hir AauKDu 
jo jnu Kwie ] qw kw rogu sgl imit jwie 
]3] kir ikrpw pwrbRhm dieAwl ] mn qy 
kbhu n ibsru guopwl ] qyry dws kI hovw DUir 
] nwnk kI pRB srDw pUir ]4]22]33] 
rwmklI mhlw 5 ] qyrI srix pUry gurdyv 
] quDu ibnu dUjw nwhI koie ] qU smrQu pUrn 
pwrbRhmu ] so iDAwey pUrw ijsu krmu ]1]  
qrx qwrx pRB qyro nwau ] eykw srix ghI 
mn myrY quDu ibnu dUjw nwhI Twau ]1] rhwau 
] jip jip jIvw qyrw nwau ] AwgY drgh 
pwvau Twau ] dUKu AMDyrw mn qy jwie ] dur-
miq ibnsY rwcY hir nwie ]2] crn kml 
isau lwgI pRIiq ] gur pUry kI inrml rIiq 
] Bau Bwgw inrBau min bsY ] AMimRq nwmu 
rsnw inq jpY ]3] koit jnm ky kwty Pwhy 
] pwieAw lwBu scw Dnu lwhy ] qoit n AwvY 
AKut BMfwr ] nwnk Bgq sohih hir duAwr 
]4]23]34] rwmklI mhlw 5 ] rqn 
jvyhr nwm ] squ sMqoKu igAwn ] sUK shj 
dieAw kw poqw ] hir Bgqw hvwlY hoqw 
]1] myry rwm ko BMfwru ] Kwq Kric kCu 
qoit n AwvY AMqu nhI hir pwrwvwru ]1] 
rhwau ] kIrqnu inrmolk hIrw ] Awnµd 
guxI ghIrw ] Anhd bwxI pUMjI ] sMqn 
hiQ rwKI kUMjI 
  
]2] suMn smwiD guPw qh Awsnu ] kyvl 
bRhm pUrn qh bwsnu ] Bgq sMig pRBu gos-
it krq ] qh hrK n sog n jnm n mrq 
]3] kir ikrpw ijsu Awip idvwieAw ] 
swDsMig iqin hir Dnu pwieAw ] dieAwl 
purK nwnk Ardwis ] hir myrI vrqix 
hir myrI rwis ]4]24]35]

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplo el Nombre del Señor noche y día, pues al final encontraré un asiento en Su Corte.
Estoy siempre en Éxtasis y ya no me lamento, ni estoy afligido por los males del ego.(1)
Oh Santos, oh seres Concientes en Dios, busquen al Señor y meditando en Él, obtengan el Estado más elevado de 

Éxtasis; abandónense en Su Maravilla.	 (1-Pausa)
Si meditan en esto van a saber, oh amigos, que sin el Nombre del Señor, nadie es emancipado.
Ninguno de nuestros esfuerzos nos sirve; es sólo el Amor del Señor que nos permite nadar a través del mar de la 

existencia.	 (2)
Si uno limpia su cuerpo, uno no está limpio en verdad, pues el ego y la dualidad lo afligen y lo controlan. El que 

toma de la Cura del Nombre del Señor se libera de todos los sufrimientos y aflicciones.	(3)
Oh mi Señor, Compasivo y Trascendente, Ten Compasión de mí; no dejes que ni por un instante, mi mente Te abandone. 

Déjame ser el Polvo que pisan Tus Santos; oh Dios, realiza mi Fe y mis esperanzas. 	 (4-22-33)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios Perfecto, busco Tu Santuario, pues sin Ti no existe nadie en quien me pueda apoyar.
Eres mi Señor Todopoderoso, Sublime y Perfecto, pero sólo aquél que tiene su Destino Perfecto Te puede en 

verdad contemplar.	 (1)
Oh Dios, Tu Nombre salva y emancipa a todos; mi mente se adhiere sólo a Tu Refugio, pues sin Ti no hay otro 

lugar a dónde ir.	 (1-Pausa)
Sólo vivo cuando contemplo Tu Nombre y obtengo un asiento en Tu Corte del más allá. Me libero entonces de la 

oscuridad y del dolor; mi mente se libera de su maldad y se imbuye en Tu Nombre.	 (2)
Me siento enamorado de los Pies de Loto del Señor. El Sendero del Guru Perfecto es Inmaculado.
Mi miedo se ha calmado y el Dios Valeroso habita en mí.
Mis labios recitan siempre el Nombre Ambrosial del Señor.	 (3)
Las amarras de millones de nacimientos se sueltan y recibo la Riqueza Verdadera del Nombre del Señor. No 

importa la forma en la que uno gasta este Tesoro, es Interminable.
Dice Nanak, los Devotos del Señor se ven bellos en Su Corte. 	 (4-23-34)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Naam, el Nombre del Señor es la Joya y el Rubí, pues a través de Él uno obtiene la Verdad, la Sabiduría y el 
Contentamiento, Él confía Su Tesoro de Compasión, Su Paz y Equilibrio a Sus Devotos.	 (1)

El Tesoro de Dios es Interminable, como sea que uno lo gaste, permanece Infinito y siempre el Mismo.	(1-Pausa)
La Alabanza del Señor es el Diamante Invaluable, un Mérito Insondable, Éxtasis Infinito.
La Palabra del Shabd atesora la Melodía Divina del Alma y la llave de ese Tesoro está en las manos de los 

Santos. 	 (2) P. 894.
Ellos se sientan ahí, en la cueva del Profundo Samadhi. El Señor Único habita ahí. Dios mantiene comunicación 

con Sus Devotos. Para ellos no existe más ni la muerte ni el nacimiento, ni el dolor ni el placer.	 (3) 
Aquél que tiene la Gracia del Señor es bendecido en la  Saad Sangat, la Sociedad de los Santos con Su Tesoro. 

Nanak Te reza: oh Señor Compasivo, eres mi único Capital.	 (4-24-35)

ramkali mehla 5.
ren dinas yapa-o jar na-o.
age dargeh pava-o tha-o.
sada anand na jovi sog.
kabhu na bi-ape ja-ume rog. ||1||
kjoyaju santaju jar barahm gi-ani.
bisman bisam bha-e bismada param gat pavaji jar 
simar parani. ||1|| raja-o.
gan min dekjhu sagal bichar.
nam bina ko sake na tar.
sagal upav na chaleh sang.
bhavyal tari-e parabh ke rang. ||2||
dei Dho-e na utre mel.
ha-ume bi-ape dubiDha fel.
jar jar a-ukjaDh yo yan kja-e.
ta ka rog sagal mit ya-e. ||3||
kar kirpa parbarahm da-i-al.
man te kabaju na bisar gopal.
tere das ki jova Dhur.
Nanak ki parabh sarDha pur. ||4||22||33||
ramkali mehla 5.
teri saran pure gurdev.
tuDh bin duya naji ko-e.
tu samrath puran parbarahm.
so Dhi-a-e pura yis karam. ||1||
taran taran parabh tero na-o.
eka saran gaji man mere tuDh bin duya naji tha-o. 
||1|| raja-o.
yap yap yiva tera na-o.
age dargeh pava-o tha-o.
dukj anDhera man te ya-e.
durmat binse rache jar na-e. ||2||
charan kamal si-o lagi parit.
gur pure ki nirmal rit.
bha-o bhaga nirbha-o man base.
amrit nam rasna nit yape. ||3||
kot yanam ke kate faje.
pa-i-a labh sacha Dhan laje.
tot na ave akjut bhandar.
Nanak bhagat soheh jar du-ar. ||4||23||34||
ramkali mehla 5.
ratan yavear nam.
sat santokj gi-an.
sukj sahy da-i-a ka pota. jar bhagta javale jota. ||1||
mere ram ko bhandar.
kjat kjarach kachh tot na ave ant naji jar paravar. 
||1|| raja-o.
kirtan nirmolak hira.
anand guni gajira.
anhad bani punyi.
santan jath rakji kunyi. ||2||
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sunn samaDh gufa tah asan.
keval barahm puran tah basan.
bhagat sang parabh gosat karat.
tah jarakj na sog na yanam na marat. ||3||
kar kirpa yis ap diva-i-a.
saDhsang tin jar Dhan pa-i-a.
da-i-al purakj Nanak ardas.
jar meri vartan jar meri ras. ||4||24||35||
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rwmklI mhlw 5 ] mihmw n jwnih byd ] 
bRhmy nhI jwnih Byd ] Avqwr n jwnih 
AMqu ] prmysru pwrbRhm byAMqu ]1] ApnI 
giq Awip jwnY ] suix suix Avr vKwnY 
]1] rhwau ] sMkrw nhI jwnih Byv ] Kojq 
hwry dyv ] dyvIAw nhI jwnY mrm ] sB aU-
pir AlK pwrbRhm ]2] ApnY rMig krqw 
kyl ] Awip ibCorY Awpy myl ] ieik Brmy 
ieik BgqI lwey ] Apxw kIAw Awip jxwey 
]3] sMqn kI suix swcI swKI ] so bolih 
jo pyKih AwKI ] nhI lypu iqsu puMin n pwip 
] nwnk kw pRBu Awpy Awip ]4]25]36] 
rwmklI mhlw 5 ] ikChU kwju n kIE jwin 
] suriq miq nwhI ikCu igAwin ] jwp qwp 
sIl nhI Drm ] ikCU n jwnau kYsw  krm 
]1] Twkur pRIqm pRB myry ] quJ ibnu dUjw 
Avru n koeI BUlh cUkh pRB qyry ]1] rhwau 
] iriD n buiD n isiD pRgwsu ] ibKY ibAwiD 
ky gwv mih bwsu ] krxhwr myry pRB eyk ] 
nwm qyry kI mn mih tyk ]2] suix suix 
jIvau min iehu ibsRwmu ] pwp KMfn pRB qyro 
nwmu ] qU Agnqu jIA kw dwqw ] ijsih 
jxwvih iqin qU jwqw ]3] jo aupwieE iqsu 
qyrI Aws ] sgl ArwDih pRB guxqws ] 
nwnk dws qyrY kurbwxu ] byAMq swihbu myrw 
imhrvwxu ]4]26]37] rwmklI mhlw 5 
] rwKnhwr dieAwl ] koit Bv KMfy inmK 
iKAwl ] sgl ArwDih jMq ] imlIAY pRB 
gur imil mMq ]1] jIAn ko dwqw myrw pRBu 
] pUrn prmysur suAwmI Git Git rwqw myrw 
pRBu ]1] rhwau ] qw kI ghI mn Et ] 
bMDn qy hoeI Cot ] ihrdY jip prmwnµd ] 
mn mwih Bey Anµd ]2] qwrx qrx hir 
srx ] jIvn 

  

rUp hir crx ] sMqn ky pRwx ADwr ] aUcy 
qy aUc Apwr ]3] su miq swru ijqu hir 
ismrIjY ] kir ikrpw ijsu Awpy dIjY ] sUK 
shj Awnµd hir nwau ] nwnk jipAw gur 
imil nwau ]4]27]38]

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aun los Vedas no conocen toda Tu Magnificencia, oh Dios; ni Brahma conoce todo Tu Misterio. Las demás encarnaciones 
tampoco conocieron Tu fin, pues eres el Infinito, el Dios de dioses Trascendente.	 (1)

Sólo Tú conoces Tu Propio Estado; los demás sólo imitan a los otros.	 (1-Pausa)
Shiva tampoco conoce Tu Misterio; los dioses no conocen todo Tu Contenido.
A las diosas tampoco se les reveló todo Tu Misterio. Sí, eres nuestro Señor Trascendente e Insondable, el Maestro 

de todo.	 (2)
Tú revisas Tu Obra como es Tu Voluntad, y unes y separas de Tu Ser como es Tu deseo.
Algunos se alejan de Ti, otros se dedican a Tu Alabanza; lo que sea que haces, a través de eso, revelas Tu Ser.		

				  (3)
Escuchen amigos la Instrucción del Santo, pues dijo sólo lo que vio, nuestro Dios no está sujeto ni a la virtud ni al 

vicio, pues Él, el Señor, es Él Mismo, Todo en todo y todo fluye de Él. 	 (4-26-36)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Conscientemente no he hecho ninguna buena acción, pues no hay ni una pizca de entendimiento, intuición o 
sabiduría en mí. Sí, no conozco la contemplación, ni la austeridad, ni la buena conducta, ni la rectitud; tampoco sé lo 
que son las buenas acciones.	 (1)

Oh Maestro mío, oh Dios mío, oh mi Amor, no hay nadie sin Ti.
Aunque falle y cometa errores, Te pertenezco.	 (1-Pausa)
Mi mente no está despierta, ni poseo poderes milagrosos; vivo en el pueblo rodeado de vicio y maldad. Eres mi 

Único Señor Creador y mi mente se apoya sólo en Tu Nombre.	  (2)
Lo único que sostiene a mi mente es que pueda vivir escuchando eternamente Tu Alabanza.
Oh Dios, Tu Mérito es borrar nuestros errores; Tu Ser Infinito nos ha bendecido con un Alma y sólo Te conoce 

aquél que tiene la Bendición de Conocerte.	 (3)
Quien sea que hayas creado, se apoya sólo en Ti. Dios, oh Tesoro de Excelencias, todos Te alaban y adoran. 

El Esclavo Nanak, ofrece su ser en sacrificio a Ti, mi Señor Misericordioso y Maestro es Infinito e Insondable.	
				  (4-26-37)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Eres nuestro Señor Protector, Compasivo y Bondadoso; quien sea que habite en Ti, aun por un momento, es emancipado. 
Todos Te contemplan, oh Dios, pero sólo eres conocido a través del Mantra del Guru.	 (1)

Mi Dios da la vida, pues Él es el Dios de dioses, el Maestro Perfecto, y penetra en todos los corazones.	(1-Pausa)
Mi mente se ha aferrado a Su Soporte, mis amarras se han roto y ahora medito con mi corazón en el Señor, en la 

Encarnación del Supremo Éxtasis, y de mi mente brota la Felicidad.  	 (2)
El Santuario del Señor es la Barca que nos conduce a través, los Pies del Señor son la Encarnación de la vida 

misma.	 P. 895.
Son el Soporte de la respiración de la vida de los Santos. Dios es Infinito, lo más Elevado de lo elevado.	

				  (3)
La mente que medita en el Señor es Excelente y Sublime, en Su Misericordia el Señor la confiere. Paz, 

Equilibrio y Éxtasis se encuentran  en el Nombre del Señor y encontrando al Guru, Nanak habita en el Nombre.	
				  (4-27-38)

ramkali mehla 5.
majima na yaneh bed.
barahme naji yaneh bhed.
avtar na yaneh ant.
parmesar parbarahm be-ant. ||1||
apni gat ap yane.
sun sun avar vakjane. ||1|| raja-o.
sankra naji yaneh bhev.
kjoyat jare dev.
devi-a naji yane maram.
sabh upar alakj parbarahm. ||2||
apne rang karta kel.
ap bichjore ape mel.
ik bharme ik bhagti la-e.
apna ki-a ap yana-e. ||3||
santan ki sun sachi sakji.
so boleh yo pekjeh akji.
naji lep tis punn na pap.
Nanak ka parabh ape ap. ||4||25||36||
ramkali mehla 5.
kichhaju ke na ki-o yan.
surat mat naji kichh gi-an.
yap tap sil naji Dharam.
kichhu na yan-o kesa karam. ||1||
thakur paritam parabh mere.
tuyh bin duya avar na ko-i bhulah chukah parabh 
tere. ||1|| raja-o.
riDh na buDh na siDh pargas.
bikje bi-aDh ke gav meh bas.
karanjar mere parabh ek.
nam tere ki man meh tek. ||2||
sun sun yiva-o man ih bisram.
pap kjandan parabh tero nam.
tu agnat yi-a ka data.
yisaji yanaveh tin tu yata. ||3||
yo upa-i-o tis teri as.
sagal araDheh parabh guntas.
Nanak das tere kurban.
be-ant sajib mera mijarvan. ||4||26||37||
ramkali mehla 5.
rakjanjar da-i-al.
kot bhav kjande nimakj kji-al.
sagal araDheh yant.
mili-e parabh gur mil mant. ||1||
yi-an ko data mera parabh.
puran parmesur su-ami ghat ghat rata mera parabh. 
||1|| raja-o.
ta ki gaji man ot.
banDhan te jo-i chjot.
hirde yap parmanand.
man maji bha-e anand. ||2||
taran taran jar saran.
yivan rup jar charan.
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santan ke paran aDhar.
uche te uch apar. ||3||
so mat sar yit jar simriye.
kar kirpa yis ape diye.
sukj sahy anand jar na-o.
Nanak yapi-a gur mil na-o. ||4||27||38||
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rwmklI mhlw 5 ] sgl isAwnp Cwif ] 
kir syvw syvk swij ] Apnw Awpu sgl 
imtwie ] mn icMdy syeI Pl pwie ]1] hohu 
swvDwn Apuny gur isau ] Awsw mnsw pUrn 
hovY pwvih sgl inDwn gur isau ]1] rhwau 
] dUjw nhI jwnY koie ] sqguru inrMjnu soie 
] mwnuK kw kir rUpu n jwnu ] imlI in-
mwny mwnu ]2] gur kI hir tyk itkwie ] 
Avr  Awsw sB lwih ] hir kw nwmu mwgu 
inDwnu ] qw drgh pwvih mwnu ]3] gur 
kw bcnu jip mMqu ] eyhw Bgiq swr qqu 
] siqgur Bey dieAwl ] nwnk dws in-
hwl ]4]28]39] rwmklI mhlw 5 ] hovY 
soeI Bl mwnu ] Awpnw qij AiBmwnu ] idnu 
rYin sdw gun gwau ] pUrn eyhI suAwau ]1] 
Awnµd kir sMq hir jip ] Cwif isAwnp 
bhu cqurweI gur kw jip mMqu inrml ]1] 
rhwau ] eyk kI kir Aws BIqir ] inrml 
jip nwmu hir hir ] gur ky crn nmskwir 
] Bvjlu auqrih pwir ]2] dyvnhwr dwqwr 
] AMqu n pwrwvwr ] jw kY Gir srb inDwn 
] rwKnhwr indwn ]3] nwnk pwieAw eyhu 
inDwn ] hry hir inrml nwm ] jo jpY iqs 
kI giq hoie ] nwnk krim prwpiq hoie 
]4]29]40] rwmklI mhlw 5 ] dulB dyh 
svwir ] jwih n drgh hwir ] hliq pliq 
quDu hoie vifAweI ] AMq kI bylw ley CfweI  
]1] rwm ky gun gwau ] hlqu plqu hoih 
dovY suhyly Acrj purKu iDAwau ]1] rhwau ] 
aUTq bYTq hir jwpu ] ibnsY sgl sMqwpu ] 
bYrI siB hovih mIq ] inrmlu qyrw hovY cIq 
]2] sB qy aUqm iehu krmu ] sgl Drm 
mih sRyst Drmu ] hir ismrin qyrw hoie 
auDwru ] jnm jnm kw auqrY Bwru ]3] pUrn 
qyrI hovY Aws ] jm kI ktIAY qyrI Pws ] 
gur kw aupdysu sunIjY ] nwnk 
  

suiK shij smIjY ]4]30]41]

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mente mía, haz a un lado tus astucias, sirve a tu Señor haciendo de tu mente Su Esclava.
Deja tu orgullo y recibe el fruto de los frutos de tu corazón.   	 (1)
Despierta en la Sabiduría del Guru y entónate en Su Tesoro; así es como uno logra la satisfacción última.		

				  (1-Pausa)
No pienses que tu Guru es distinto y se encuentra separado de tu Dios, pues el Guru Verdadero es Él Mismo, el 

Señor Inmaculado. No pienses que es un simple hombre; aquél que, en su humildad, entiende esto es bendecido con 
Honor. 	 (2)

Apóyate sólo en tu Guru y en tu Dios; no descanses tus esperanzas en nadie más. Pide por el Nombre del Señor, el 
Tesoro de tesoros, y así serás honrado en la Corte del Señor. 	 (3)

Contempla el Mantra de la Palabra del Shabd del Guru; medita en Él, pues es la Esencia de la Alabanza y de 
la Devoción. Tu Guru Verdadero tendrá Compasión de ti y tú, el Esclavo del Señor, serás emancipado.					 
				  (4-28-39)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Lo que suceda, velo como bueno y haz a un lado tu ego; canta la Alabanza de tu Señor noche y día, pues es el único 
objetivo de tu vida.	 (1)

Oh Santo, contempla a tu Dios y vive en Éxtasis; deja tu astucia habitando en el Mantra Inmaculado del Señor.	
				  (1-Pausa)

Apoya tu interior en la esperanza sólo de Dios; entona el Nombre Inmaculado de tu Señor, Jar, Jar. Póstrate siempre a 
los Pies de Loto de tu Señor y así serás llevado a través del aterrador océano del mundo.	 (2)

Tu Señor Benévolo es el Único Dador; Su Bondad no tiene fin y Él es Insondable e Infinito.
Aquél que tiene en su Hogar todos los Tesoros, es Quien te protegerá al final.	  (3)
Nanak es bendecido con el Tesoro del Nombre Inmaculado.
Quien sea que tiene la buena fortuna de vivir en Él, es emancipado.  	 (4-29-40)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Haz que tu estancia en la tierra sea fructífera para que no seas derrotado en la Corte del Señor, para que obtengas 
Gloria aquí y en el más allá, y cuando dejes este mundo te vuelvas Eterno.	 (1)

Canta la Alabanza del Señor y vive siempre en el Señor Maravilloso y así vivirás en Paz aquí y en el más allá.		
				  (1-Pausa)

Contempla a tu Dios parado o sentado y todas tus aflicciones pasarán, tus adversarios se volverán amigos y tu 
mente se purgará de su maldad y se volverá Inmaculada. 	 (2)

Ésta es la tarea más sublime, es la más correcta de todas las acciones. Contemplando a tu Dios eres emancipado y 
tus errores acumulados a través de las encarnaciones son erradicados.	 (3)

Todas tus esperanzas se realizan y el mensajero de la muerte deja de estar sobre ti. Escucha entonces la Instrucción 
del Gran Guru para que te inmerjas en la Paz del Equilibrio.	 (4-30-41)    P. 896.

ramkali mehla 5.
sagal si-anap chhad.
kar seva sevak se.
apna ap sagal mita-e.
man chinde se-i fal pa-e. ||1||
johu savDhan apune gur si-o.
asa mansa puran jove pavaji sagal niDhan gur si-o. 
||1|| raja-o.
duya naji yane ko-e.
satgur niranyan so-e.
manukj ka kar rup na yan.
mili nimane man. ||2||
gur ki jar tek tika-e.
avar asa sabh laji.
jar ka nam mag niDhan.
ta dargeh pavaji man. ||3||
gur ka bachan yap mant.
ea bhagat sar tat.
satgur bha-e da-i-al.
Nanak das nihal. ||4||28||39||
ramkali mehla 5.
jove so-i bhal man.
apna te abjiman.
din ren sada gun ga-o.
puran ei su-a-o. ||1||
anand kar sant jar yap.
chhad si-anap bajo chatura-i gur ka yap mant 
nirmal. ||1|| raja-o.
ek ki kar as bjitar.
nirmal yap nam jar jar.
gur ke charan namaskar.
bhavyal utreh par. ||2||
devanjar datar.
ant na paravar.
ya ke ghar sarab niDhan.
rakjanjar nidan. ||3||
Nanak pa-i-a eu niDhan.
hare jar nirmal nam.
yo yape tis ki gat jo-e.
Nanak karam parapat jo-e. ||4||29||40||
ramkali mehla 5.
dulabh de savar.
yaji na dargeh jar.
halat palat tuDh jo-e vadi-a-i.
ant ki bela la-e chhada-i. ||1||
ram ke gun ga-o.
halat palat johi dove suhele achre purakj Dhi-a-o. 
||1|| raja-o.
uthat bethat jar yap.
binse sagal santap.
beri sabh joveh mit.
nirmal tera jove chit. ||2||
sabh te utam ih karam.
sagal Dharam meh saresat Dharam.
jar simran tera jo-e uDhar.
yanam yanam ka utre bhar. ||3||
puran teri jove as.
yam ki kati-e teri fas.
gur ka updes suniye.
Nanak sukj sahy samiye. ||4||30||41||
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rwmklI mhlw 5 ] ijs kI iqs kI kir 
mwnu ] Awpn lwih gumwnu ] ijs kw qU 
iqs kw sBu koie ] iqsih ArwiD sdw suKu 
hoie ]1] kwhy BRim BRmih ibgwny ] nwm 
ibnw ikCu kwim n AwvY myrw myrw kir bhuqu 
pCuqwny ]1] rhwau ] jo jo krY soeI mwin  
lyhu ] ibnu mwny ril hovih Kyh ] iqs kw 
Bwxw lwgY mITw ] gur pRswid ivrly min 
vUTw ]2] vyprvwhu Agocru Awip ] AwT 
phr mn qw kau jwip ] ijsu iciq Awey 
ibnsih duKw ] hliq pliq qyrw aUjl muKw 
]3] kaun kaun auDry gun gwie ] gnxu n 
jweI kIm n pwie ] bUfq loh swDsMig qrY 
] nwnk ijsih prwpiq krY ]4]31]42] 
rwmklI mhlw 5 ] mn mwih jwip BgvMqu ] 
guir pUrY iehu dIno mMqu ] imty sgl BY qRws 
] pUrn hoeI Aws ]1] sPl syvw gurdyvw 
] kImiq ikCu khxu n jweI swcy scu AlK 
AByvw ]1] rhwau ] krn krwvn Awip 
] iqs kau sdw mn jwip ] iqs kI syvw 
kir nIq ] scu shju suKu pwvih mIq ]2] 
swihbu myrw Aiq Bwrw ] iKn mih Qwip 
auQwpnhwrw ] iqsu ibnu Avru n koeI ] 
jn kw rwKw soeI ]3] kir ikrpw Ard-
wis suxIjY ] Apxy syvk kau drsnu dIjY 
] nwnk jwpI jpu jwpu ] sB qy aUc jw kw  
prqwpu ]4]32]43] rwmklI mhlw 5 ] 
ibrQw Brvwsw lok ] Twkur pRB qyrI tyk 
] Avr CUtI sB Aws ] AicMq Twkur Byty 
guxqws ]1] eyko nwmu iDAwie mn myry ] 
kwrju qyrw hovY pUrw hir hir hir gux gwie 
mn myry ]1] rhwau ] qum hI kwrn krn 
] crn kml hir srn ] min qin hir 
EhI iDAwieAw ] Awnµd hir rUp idKwieAw 
]2] iqs hI kI Et sdIv ] jw ky kIny hY 
jIv ] ismrq hir krq inDwn ] rwKn-
hwr indwn ]3] srb kI ryx hovIjY ] Awpu 
imtwie imlIjY ] Anidnu iDAweIAY nwmu ] 
sPl nwnk iehu kwmu ]4]33]44] 

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Reconoce, como a tu Maestro, a Aquél a Quien pertenecemos y no te sientas orgulloso de ti mismo.
Él, tu Creador, también es el Creador de todo, así que habita en Él y vive en Paz.	 (1)
Oh tonto, ¿por qué te extravías en la duda? A veces nos ponemos a decir, “esto es mío, es mío”; pero sin el Nombre 

del Señor, lo que tenemos no nos sirve de nada. 	 (1-Pausa)
Acepta de buena fe lo que sea que Dios hace; de otra forma uno es reducido a polvo.
Deja que Su Voluntad sea dulce para ti y fluye en ella.
Aquél que cree en Dios, por la Gracia del Guru, es extraordinario en verdad.   	 (2)
El Señor es Independiente e Imperceptible; habita en Él, oh mente mía, por siempre y para siempre. Aquél que Lo 

alaba se libera de sus aflicciones y entonces aquí y en el más allá es santificado.	 (3)
¿Puede uno llevar la cuenta de los que fueron liberados cantando la Alabanza del Señor? No, uno no podría ni 

contarlos, ni evaluarlos. El pesado hierro flota en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y sólo aquél que tiene la 
Gracia de Dios es salvado.	 (4-31-42)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Haz que tu mente habite en Dios; este es el Mantra con el que el Guru te ha bendecido.
Así te liberarás de tus miedos y vivirás satisfecho.	 (1)
El Servicio de Dios es siempre fructífero; uno no lo puede evaluar, pues el Señor Verdadero es Insondable y 

Misterioso.	 (1-Pausa)
Él es el Único Hacedor y la Causa; mente mía, habita siempre en Él y sírvelo para que seas bendecida con la Verdad, 

la Paz y el Equilibrio.	 (2)
Mi Maestro es Sublime; es mi Dios. Él establece y desestabiliza todo en un momento. Fuera de Él no existe nadie 

más. Él es el Único Protector de nuestra Alma.	 (3)
Oh Dios, por Misericordia, escucha mi oración para que pueda tener la Visión de Tu Darshan y Te pueda contemplar. 

Tu Gloria, en verdad, no tiene igual.	 (4-32-43)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh hombre, el soporte que te da otro hombre es inútil, pues es sólo en Dios en Quien puedes hacer descansar tu 
esperanza. Ahora no me apoyo en nadie más que en Dios; de forma espontánea he encontrado a mi Maestro, el Tesoro 
de Virtud.	 (1)

Oh mente mía, habita en el Nombre del Señor y canta siempre Su Alabanza para que vivas satisfecha.				 
				  (1-Pausa)

Oh Dios, eres el Creador y la Causa; por eso es que busco el Refugio de Tus Pies de Loto. Quiero vivir en Ti en 
cuerpo y Alma, quiero poder tener Tu Visión; eres la Encarnación del Éxtasis.  	 (2)

Por siempre y para siempre busco Tu Santuario; Tú has creado a todos los seres y Contemplándote he logrado todos 
los Tesoros. Sí, he obtenido al Único Dios, Quien salva y protege a todos.	 (3)

Quiero volverme el polvo debajo de los Pies de los hombres e inmergirme en Dios al triunfar sobre mi ego. Ahora 
medito en el Señor noche y día, pues ésta, en verdad, es la única acción fructífera.	 (4-33-44)
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ramkali mehla 5.
yis ki tis ki kar man.
apan laji guman.
yis ka tu tis ka sabh ko-e.
tiseh araDh sada sukj jo-e. ||1||
kaje bharam bharmeh bigane.
nam bina kichh kam na ave mera mera kar bajut 
pachhutane. ||1|| raja-o.
yo yo kare so-i man lejo.
bin mane ral joveh kje.
tis ka bhana lage mitha.
gur parsad virle man vutha. ||2||
veparvaju agocjar ap.
ath pajar man ta ka-o yap.
yis chit a-e binsaji dukja.
halat palat tera uyal mukja. ||3||
ka-un ka-un uDhre gun ga-e.
ganan na ya-i kim na pa-e.
budat loh saDhsang tare.
Nanak yisaji parapat kare. ||4||31||42||
ramkali mehla 5.
man maji yap bhagvant.
gur pure ih dino mant.
mite sagal bhe taras.
puran jo-i as. ||1||
safal seva gurdeva.
kimat kichh kajan na ya-i sache sach alakj abheva. 
||1|| raja-o.
karan karavan ap.
tis ka-o sada man yap. tis ki seva kar nit.
sach sahy sukj pavaji mit. ||2||
sajib mera at bhara.
kjin meh thap uthapanjara.
tis bin avar na ko-i.
yan ka rakja so-i. ||3||
kar kirpa ardas suniye.
apne sevak ka-o darsan diye.
Nanak yapi yap yap.
sabh te uch ya ka partap. ||4||32||43||
ramkali mehla 5.
birtha bharvasa lok.
thakur parabh teri tek.
avar chhuti sabh as.
achint thakur bhete guntas. ||1||
eko nam Dhi-a-e man mere.
kare tera jove pura jar jar jar gun ga-e man mere. 
||1|| raja-o.
tum hi karan karan.
charan kamal jar saran.
man tan jar ohi Dhi-a-i-a.
anand jar rup dikja-i-a. ||2||
tis hi ki ot sadiv.
ya ke kine he yiv.
simrat jar karat niDhan.
rakjanjar nidan. ||3||
sarab ki ren joviye.
ap mita-e miliye.
an-din Dhi-a-i-e nam.
safal Nanak ih kam. ||4||33||44||
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rwmklI mhlw 5 ] kwrn krn krIm ] 
srb pRiqpwl rhIm ] Alh AlK Apwr 
] Kuid 
  
Kudwie vf bysumwr ]1] EuN nmo BgvMq gusweI 
] Kwlku riv rihAw srb TweI ]1] rhwau 
] jgMnwQ jgjIvn mwDo ] Bau BMjn ird 
mwih ArwDo ] irKIkys gopwl guoivMd ] pUrn 
srbqR mukMd ]2] imhrvwn maulw qUhI eyk 
] pIr pYkWbr syK ] idlw kw mwlku kry hwku 
] kurwn kqyb qy pwku ]3] nwrwiex nrhr 
dieAwl ] rmq rwm Gt Gt AwDwr ] bw-
sudyv bsq sB Twie ] lIlw ikCu lKI n jwie 
]4] imhr dieAw kir krnYhwr ] Bgiq 
bMdgI dyih isrjxhwr ] khu nwnk guir Koey 
Brm ] eyko Alhu pwrbRhm ]5]34]45] 
rwmklI mhlw 5 ] koit jnm ky ibnsy pwp 
] hir hir jpq nwhI sMqwp ] gur ky crn 
kml min vsy ] mhw ibkwr qn qy siB nsy 
]1] gopwl ko jsu gwau pRwxI ] AkQ kQw 
swcI pRB pUrn joqI joiq smwxI ]1] rhwau 
] iqRsnw BUK sB nwsI ] sMq pRswid jipAw 
AibnwsI ] rYin idnsu pRB syv kmwnI ] hir 
imlxY kI eyh nIswnI ]2] imty jMjwl hoey 
pRB dieAwl ] gur kw drsnu dyiK inhwl 
] prw pUrblw krmu bix AwieAw ] hir ky 
gux inq rsnw gwieAw ]3] hir ky sMq sdw 
prvwxu ] sMq jnw msqik nIswxu ] dws 
kI ryxu pwey jy koie ] nwnk iqs kI prm 
giq hoie ]4]35]46] rwmklI mhlw 5 
] drsn kau jweIAY kurbwnu ] crn kml  
ihrdY Dir iDAwnu ] DUir sMqn kI msqik 
lwie ] jnm jnm kI durmiq mlu jwie 
]1] ijsu Bytq imtY AiBmwnu ] pwrbRhmu sBu 
ndrI AwvY kir ikrpw pUrn Bgvwn ]1] 
rhwau ] gur kI kIriq jpIAY hir nwau ] 
gur kI Bgiq sdw gux gwau ] gur kI suriq 
inkit kir jwnu ] gur kw sbdu siq kir 
mwnu ]2] gur bcnI smsir suK dUK ] kdy 
n ibAwpY iqRsnw BUK ] min sMqoKu sbid gur 
rwjy ] jip goibMdu pVdy siB kwjy ]3]

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él es el Hacedor, la Causa de causas, Señor Pleno y Abundante, Señor Misericordioso que eleva a todos. Eres 
Infinito e Invisible, Grandiosos e Interminable. 	 (1)     P. 897.

Humildemente invoco al Señor nuestro Señor Universal, el Señor del mundo, Creador de todo, Quien prevalece en 
todo.	 (1-Pausa)

Señor del Universo, Vida de toda vida, Maestro de Lakshmi, Destructor del miedo, Maestro Rishi de 
los sentidos, Soporte de la Tierra, el Ser Perfecto. Él se encuentra prevaleciendo en todo, es nuestro 
Emancipador. 	 (2)

Eres el Único Liberador, el Dios Compasivo; de Él emana la Gloria de todos los profetas y hombres piadosos. 
Maestro de nuestros corazones, desde el interior, Tú hablas de manera más Sagrada que en el Corán o la Biblia.	
				  (3)

El Señor es Poderoso y Misericordioso, Señor Todo Prevaleciente, Soporte de los corazones, Señor Luminoso que 
habita por todas partes, Su Obra es Incognoscible.	 (4)

Oh Señor Creador, ten Compasión de mí y bendíceme con Tu Devoción.
Dice Nanak, a través del Guru mi duda desaparece; ahora veo a Alá y a Brahma, como Uno.
		 (5-34-45)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplando al Señor uno se libera de millones de errores acumulados nacimiento tras nacimiento, el dolor no 
lo toca a uno. Los Pies de Loto del Guru son enaltecidos en la mente y todas las aflicciones del cuerpo desaparecen.	
				  (1)

Oh hombre, canta la Alabanza de tu Dios; la Palabra del Shabd del Señor Perfecto es Inefable y, habitando en Ella, 
tu luz se inmerge en la Luz Divina.	 (1-Pausa)

Todas las ansiedades y los deseos terminan. Por la Gracia del Santo uno contempla al Señor Eterno y Lo sirve 
noche y día. Este es el signo de haber encontrado a Dios.	 (2)

Todas las demás relaciones se acaban, sin embargo, Dios muestra Su Compasión.
Él es así bendecido con la Visión del Guru; las semillas de las acciones pasadas empiezan a germinar y los labios 

empiezan a recitar la Alabanza del Señor.	 (3)
Los Sirvientes del Señor son aprobados para siempre; sí, Dios Mismo marca las frentes de los Santos. Aquél que 

es bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos, dice Nanak, logra la Liberación y obtiene el más elevado Estado 
de Éxtasis.  	 (4-35-46)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ofrece tu ser en sacrificio a la Visión de Dios; enaltece los Pies de Loto del Señor en tu corazón. Aplica el Polvo 
de los Pies de los Santos en tu frente para que tus errores acumulados en las pasadas encarnaciones sean lavados.		
				  (1)

Encontrando al Señor, tu ego es suprimido y ves a tu Dios por todas partes.
Tal es la Misericordia de Dios sobre ti.	 (1-Pausa)
Ésta, en verdad, es la Oración del Guru: Contempla el Nombre del Señor;  la Alabanza del Guru es Verdad, canta 

siempre la Alabanza del Señor. El Servicio Amoroso del Guru es en verdad sentir a Dios cerca, y así, creer en la Verdad 
de la Palabra del Shabd del Guru.	 (2)

Enalteciendo la Palabra del Shabd del Guru, ves al dolor y al placer de igual forma; la ansiedad y el deseo no te 
afectan. A través de la Palabra del Shabd del Guru, la mente íntegra se llena de júbilo. Contempla a tu Dios para que 
Él salve tu honor.	 (3)

ramkali mehla 5.
karan karan karim.
sarab partipal rajim.
alah alakj apar.
kjud kjuda-e vad besumar. ||1||
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oN namo bhagvant gusa-i.
kjalak rav raji-a sarab tha-i. ||1|| raja-o.
yagannath yagyivan maDho.
bha-o bhanyan rid maji araDho.
rikjikes gopal govind.
puran sarbatar mukand. ||2||
mijarvan ma-ula tuhi ek.
pir pekaNbar sekj.
dila ka malak kare jak.
kuran kateb te pak. ||3||
nara-in narjar da-i-al.
ramat ram ghat ghat aDhar.
basudev basat sabh tha-e.
lila kichh lakji na ya-e. ||4||
mijar da-i-a kar karnejar.
bhagat bandagi deh siryanjar.
kajo Nanak gur kjo-e bharam.
eko alhu parbarahm. ||5||34||45||
ramkali mehla 5.
kot yanam ke binse pap.
jar jar yapat naji santap.
gur ke charan kamal man vase.
maja bikar tan te sabh nase. ||1||
gopal ko yas ga-o parani.
akath katha sachi parabh puran yoti yot samani. ||1|| 
raja-o.
tarisna bhukj sabh nasi.
sant parsad yapi-a abjinasi.
ren dinas parabh sev kamani.
jar milne ki e nisani. ||2||
mite yanyal jo-e parabh da-i-al.
gur ka darsan dekj nihal.
para purbala karam ban a-i-a.
jar ke gun nit rasna ga-i-a. ||3||
jar ke sant sada parvan.
sant yana mastak nisan.
das ki ren pa-e ye ko-e.
Nanak tis ki param gat jo-e. ||4||35||46||
ramkali mehla 5.
darsan ka-o ya-i-e kurban.
charan kamal hirde Dhar Dhi-an.
Dhur santan ki mastak la-e.
yanam yanam ki durmat mal ya-e. ||1||
yis bhetat mite abjiman.
parbarahm sabh nadri ave kar kirpa puran bhagvan. 
||1|| raja-o.
gur ki kirat yapi-e jar na-o.
gur ki bhagat sada gun ga-o.
gur ki surat nikat kar yan.
gur ka sabad sat kar man. ||2||
gur bachni samsar sukj dukj.
kade na bi-ape tarisna bhukj.
man santokj sabad gur ree.
yap gobind parj-de sabh kee. ||3||


